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IT La storia è costellata di eventi e personaggi che hanno

segnato il nostro presente e tracciato delle linee per il

futuro. Non importa per quanto tempo abbiano dominato

ma l’intensità e l’ardore di come l’hanno fatto. La storia di

Suomy, poco più che ventennale, rientra in quei fenomeni

che hanno segnato una svolta nella storia del casco,

racing e di design. Ed ora la storia continua con i caschi

da ciclo. Prodotti, tecnica e colori che faranno “storia’’.

E’ la storia del futuro.

EN The story is full of events and people that have marked

our present and the way to the future. No matter how

long they have dominated but just the intensity and the

way they did it. The history of Suomy, a little bit more than

twenty years, is part of the phenomena that has marked

a turning point in the history of the helmet, the racing and

the design. Now the story goes on with the cycle helmets.

Products, techniques and colors that will make the

“story”, the story of the future.

# PA S S I O N  I S  L I F E

H E L M E T  F O R  PA S S I O N
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IT La nascita di Suomy è sicuramente
una storia tipicamente italiana e familiare.

Dopo aver lungamente lavorato in
Yamaha, Umberto Monti, fondatore di
Suomy, decide di fare l’imprenditore. Il
casco è la sua passione e diventa
distributore per tutta l’Europa del caschi
Bell prima e dei caschi giapponesi DIC
dopo. Ma il vero spirito che lo anima è
quello dell’industria del prodotto Made in
Italy. Coinvolge quindi i due fratelli, Valter,
ex pilota di motocross e Maurizio,
ingegnere nucleare. I tre, assieme, si
dividono i compiti e creano Suomy, un
marchio totalmente Italiano, dalla
fonetica giapponese. Dalla nascita,
contraddistinto dal “pallino’’ rosso fluo,
diventa inconfondibile e sicuramente
unico in testa ai piloti.

Una scelta vincente, un marchio
simpatico, aggressivo e corsaiolo, unito
ad una spasmodica ricerca della qualità.

La storia è una storia di successo, in
pochi anni Suomy si afferma in tutto il
mondo come prodotto di qualità
conquistando obiettivi importanti come
una ventina di titoli mondiali nel moto
sport e nella nautica ma, negli anni, il
marchio straborda e non riesce più a
rimanere stretto nel mondo dei motori. 
E’ il tipico esempio del riconoscimento
mondiale del fashion made in Italy. Da
una parte i piloti si affidano a Suomy per
la sicurezza ed il confort e per tutte
quelle soluzioni tecniche finalizzate al
racing che solo Valter e Maurizio hanno
saputo trovare e sviluppare, dall’altra,
Umberto impone per la prima volta un
look decisamente trasgressivo ed

innovativo, introducendo grafiche con i
fiori, glitter e colori sgargianti che
verranno poi trasferiti in altri settori e
faranno diventare Suomy l’unico marchio
di caschi capace di migrare ed essere
apprezzato anche su prodotto altamente
fashion.  
E ne è la conferma l’apparizione del
brand su una collezione di abbigliamento
casual. Abbigliamento che porta Suomy
a partecipare a molti “Pitti Uomo’’ al
fianco delle più prestigiose griffe del
made in Italy, per non parlare del
successo nell’abbigliamento “bambino’’
con Brums, l’auto realizzata con Seat, gli
orologi con Meccaniche Veloci e, udite
udite, i profumi con Deborah. 
Eh sì, i profumi, prodotto per il quale la
riconoscibilità ed apprezzamento del
marchio sono
importantissimi.
Altri prodotti,
innumerevoli
testimonial di
grande livello,
hanno consolidato
e reso
riconoscibile il
“pallino rosso’’ nel
mondo.

Avendo capito in anticipo il declino della
moto racing, Suomy cede la parte a
motore del marchio al fine di
concentrarsi sui prodotti protettivi ed
ecologici. La prima sfida è nel ciclismo
dove i 3 fratelli si ritrovano a creare
qualcosa di nuovo. DNA Suomy, made in
Italy e grande qualità. Una sfida ancora
una volta vincente che tiene fede alla
ragione per la quale nasce Suomy,
ovvero “BORN TO BE # 1”.

chi siamo
EN The birth of Suomy is definitely a
typical story of the Italian family.

Having worked for a long time in
Yamaha, Umberto Monti, founder of
Suomy, decides to commit in a different
way. The helmet is his passion and
becomes first distributor for Europe of
Bell helmets and then for the Japanese
DIC helmets. However, the true feeling
that passionate him is the Made in Italy.
He involves the two brothers, Valter, the
motocross rider, and Maurizio, nuclear

engineer and the
three

together
share
their
tasks
and
create
Suomy, a

completely Italian
brand, but that
sounds
Japanese. From
the very
beginning, with
its fluorescent red

“dot”, becomes unmistakable and
unique on the heads of the riders.

A winning choice, a nice brand,
aggressive and racing, combined to a
spasmodic search for the quality.

The story is successful; in few years,
Suomy is recognized worldwide as a
product of quality, and reaches important
goals with its twelve-world titles in
motorcycle sports and offshore. Over the

years the brand is no longer able to
remain tight to the motor world. It is a
typical example of the global recognition
of the Italian fashion. On one hand, the
riders rely on Suomy for safety and
comfort and for all the technical racing
solutions that only Valter and Maurizio
are able to find and develop. Umberto
imposes for the first time a look definitely
unconventional and innovative,
introducing graphics with flowers, glitter
and bright colors that will be transferred
to other areas and Suomy becomes in
short time the only brand that migrates
from helmets to other fashion products.
The confirmation is the appearance of
the brand on casual wear collection.
Suomy takes part to “Pitti Uomo” Show
with the most prestigious brands of the
Made in Italy; not to mention the success
in youth clothing with Brums, the car
made with Seat, the watches with
Meccaniche Veloci and, unbelievable,
the fragrances  with Deborah. Ah yes,
fragrance, the product which is the
recognition for any brand. Other
products, and several testimonials of
high level, have consolidated the brand
and made recognizable the “red dot”
everywhere in the world.

Having realized in time the decline of
motorcycle racing, Suomy gives away
the motor part of the brand in order to
focus on the protective and ecological
products. The first challenge is in cycling,
where the three brothers want to create
something new. The Suomy DNA, the
Made in Italy and the high quality. Once
again a winning challenge that keeps
faith to the reason why Suomy was:
“BORN TO BE # 1”.

about us
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IT Dalla fabbrica Italiana escono i primi
caschi dedicati al motocross, subito in
testa ai piloti. Suomy partecipa al suo
primo campionato mondiale di motocross,
testimonial Bartolini e Tallon Vohland.
Immediatamente nella grafica del
casco’’bullet’’di Tallon si vede la voglia di
Suomy di fare del casco un oggetto sicuro
sì ma anche fashion e si capisce come il
famoso slogan che accompagnerà per
sempre Suomy, ovvero “Passion is life’’,
bene rappresenti questo neonato brand.

EN The first helmets produced by the
Italian Company are those dedicated to
Motocross, and they are immediately over
the head of famous riders. Suomy takes
part to the first World Championship in
Motocross with two big testimonials:
Bartolini and Tallon Vohland. Immediately
on the graphics of the helmet worn by
Tallon Vohland, the ‘‘bullet’’, people feel
the desire of the Suomy Team to make the
helmet not only a safety device but also a
fashion object. Easy to understand the
reason why the famous slogan “Passion is
Life” will become the lite-motive of Suomy
for life and, at the same time, the soul of
the brand.

1997
IT Le corse servono al team work di
Suomy per creare e migliorare giorno
dopo giorno i propri prodotti e nel ‘98
Suomy entra di prepotenza nel
campionato SBK con Troy Corser.
L’ingresso nel campionato delle derivate di
serie rappresenterà una pietra miliare nella
storia di Suomy. E’,infatti, diventando
incontrastato dominatore di questa
categoria per molti anni che Suomy si
consolida nel mondo ed in special modo
in America. Nasce anche una
collaborazione non scritta con Ducati che
continua ancora oggi. Due marchi del
Made in Italy per i quali la parola
“passione’’ è una parola d’ordine.

EN Races on tracks are used by the
Suomy teamwork to create and improve
their products day by day. In '98 Suomy
enters the SBK championship with Troy
Corser. The entry in SBK Championship
represents a milestone in the history of
Suomy. Being the undisputed ruler of this
category for many years, Suomy grows all
over the world, but above all in the United
States. It is in SBK that the unwritten
collaboration with Ducati starts and still
goes on nowadays. Two Made in Italy
brands whose password is “passion”.

1998
IT Arriva il primo alloro mondiale, Bartolini
vince il campionato del mondo motocross
500, nel frattempo si intensifica la
presenza in SBK con Aaron Slight che si
unisce a Corser. La SBK in quegli anni è
famosissima ed offusca anche la moto GP.
Suomy inizia a colorare con i glitter i propri
caschi ed inizia a mettere in vendita caschi
che non hanno nulla da invidiare a quelli
aerografati. Una nuova moda, quella
inventata da Suomy, che dona un’anima
al prodotto casco. Inizia l’era del casco
fashion.

EN The first win comes with Bartolini,
winner of the 500 motocross World
Championship. In SBK the presence is
stronger and stronger with another racer,
Aaron Slight. SBK, during those years, is
very famous and is able to obscures the
motoGP Championship. Suomy starts
painting his helmets with glitters and starts
selling helmets which have nothing to envy
to the airbrushed ones. A new fashion this
one invented by Suomy, which gives the
product helmet its soul. The time of helmet
fashion begins.

1999

IT Oltre ad innumerevoli successi nel
motosport, Suomy inizia ad aprirsi al
mondo globale e conquista l’oro olimpico
nella scherma con Rota. E’ un passo
importante nella storia di Suomy perché’
rappresenta la voglia di spaziare in altri
settori. La curiosità del team work guarda
al futuro, se da una parte i tecnici
continuano a lavorare sulla qualità dei
prodotti per soddisfare un numero sempre
crescente di piloti, dall’altra si inizia a
sperimentare tecniche di comunicazione
diverse. Suomy sarà la prima ditta di
caschi ad inserire in ogni prodotto un DVD
di spiegazioni tecniche, warning e filmati
gara. Dieci anni prima!

EN Further the several successes in
motorsport, Suomy opens to the global
world and wins the Olympic Games with
the gold medal of Rota in fencing. It is an
important step in the history of Suomy,
the desire to expand in other areas.
The curiosity of the teamwork looks
to the future: on one side the
engineers continue to work on the
quality of the products to satisfy
the growing number of racers, on
the other hand they experience
different ways of
communications. 
Suomy helmets will be the
first company to give, with
every helmet, a free DVD
with detailed technical
explanations, warnings, suggestions
and racing movies. 

2000

6
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IT Ancora una vittoria nel mondiale SBK
con Toseland. Si inizia a pensare a come
soddisfare le richieste dei fans Suomy,
attenzione, fans Suomy e non dei singoli
piloti. La richiesta di abbigliamento,
cappellini, pantaloni team è tale che si
impone una differenziazione. Inizia così il
progetto Suomy casual. Molte risorse
vengono messe in questo progetto con
l’obiettivo di creare una linea di
abbigliamento ’’tempo libero’’ a 360 gradi.
Il marchio non è più solo moto.

EN Another victory in World SBK with
Toseland. We start thinking about how to

meet the demands of Suomy fans; we
say “Suomy fans” and not individual
riders. The demand for clothing,
caps, team pants and whatever is
so big that requires to be different.
The project Suomy casual begins.
Many resources are put into this
project and the goal is to create
a line of clothing “for leisure’’.
The brand is not only just for

motorbike.

2004

7

IT Nessun campionato vinto se non quello
di consolazione nelle moto d’acqua con la
Sabatino ma grande anno di successi. Le
grafiche dei caschi vengono esasperate e
Max Biaggi porta Suomy sul podio della
moto GP.
Arriverà Loris Capirossi. Ambedue i piloti
rimarranno fedeli al marchio per tutta la
loro vita di corse. E’ un momento euforico
per Suomy, i caschi prodotti vengono
chiamati dal pubblico “Suomy style’’ e
definiscono uno stile di vita. Libertà, colore
e voglia di primavera sono gli ingredienti di
questo nuovo modo di vivere la passione
delle 2 ruote.

EN No Championship victories this year,
except Sabatino in the Jet Ski, but much
success.  The graphics on the helmets are
exasperated and Max Biaggi brings
Suomy on the podium in MotoGP.
Loris Capirossi and Max Biaggi remain
loyal to the brand for their whole racing
life. It is a special moment for Suomy; the
helmets are called by the public “Suomy
style” and identify a lifestyle. Freedom and
colors are the ingredients of the new way
to experience the passion for the two
wheels.

2002
IT E’ l’anno magico per il racing. Suomy
monopolizza le intere giornate di gara nel
campionato mondiale SBK, vince il
mondale SBK con Bayliss ed i mondiali
supersport e sidecar rispettivamente con
Pitt ed il duo Klaffenbock e Parzer, oltre
al mondiale offshore. Un anno di
successi incredibili che portano Suomy
oltreoceano facendolo entrare di forza
tra i marchi più conosciuti ed apprezzati.
E’ anche l’anno dove i due piloti
americani più pazzi e colorati, Bostrom e
Russell, impongono al mondo le loro
grafiche.

EN This is the “magical” year in racing.
Suomy monopolizes the weekend of
racing in Superbike World Championship,
wins the SBK World Championship with
Bayliss and both the World Supersport
and Sidecar respectively with Pitt and the
duo Klaffenbock and Parzer, and the
offshore Championship. A year of
incredible success that brings Suomy

overseas and put Suomy among
the most well-

known and
appreciated

brands in the
world. This is also

the year when the
two most crazy and

colorful racers,
Bostrom and Russell,

impose their graphics in
the world.

2001
IT Neil Hodgson vince il campionato
mondiale SBK, Manuel Poggiali vince il
campionato mondiale 250. L’abitudine alla
vittoria porta Suomy ad essere sempre più
esigente, sia sul prodotto che
sull’immagine. Ma il 2003 rappresenta un
anno importante, Suomy inizia a produrre
ed a commercializzare abbigliamento
tecnico con ottimi risultati
nell’abbigliamento super racing, quali le
tute in pelle. Il marchio si conferma
marchio racing. Collateralmente nasce un
fenomeno che cambierà la storia di
Suomy. Il pubblico chiede l’abbigliamento
team, ovvero maglie, camicie, giacche a
logo Suomy.

EN Neil Hodgson wins
the Superbike World
Championship, Manuel
Poggiali wins the world
250 Championship.
Victory has become a habit
for Suomy and this brings
the brand to become more
and more demanding, both in
terms of product and image.
But the 2003 year is an important one:
Suomy starts producing and
commercialize technical apparel with
excellent results in super racing, such as
leather suits and leather technical jackets.
The brand is a racing brand. Meanwhile
another phenomenon is changing the
history of Suomy: audience is asking for
the team clothing: sweaters, shirts, jackets
all Suomy branded.

2003
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IT Bayliss di nuovo campione del mondo
SBK, Gillman campione del mondo F1
Offshore, per mezzo di un licenziatario,
Voss conquista il primo mondiale nel
ciclismo a marchio Suomy.
All’abbigliamento Suomy casual si
unisce abbigliamento bambini, orologi,
profumi e molti altri prodotti. Nasce il
Suomy Planet. Caratterizzato da un DNA
sportivo, estremo, tutto si muove
roteando vorticosamente attorno al
“pallino rosso’’. Sono momenti di grandi
successi ed il marchio acquisisce una
grande notorietà.

EN Bayliss is once again the World SBK
Champion, Gillman is the one in F1
World Champion Offshore; Voss, by a
licensee,  wins the first World
Championship in cycling. Then the
casual clothing for children, watches,
fragrances and many other products.
Here is the Suomy Planet. Featuring a
sporting and extreme DNA, everything
moves around the “red dot”'. This is the
time of great success and the brand
acquires a great reputation.

2006

IT Altro titolo mondiale nell’offshore con
Rivoltella. Grande partecipazione a Pitti
Uomo. 
Pochi i marchi ammessi alla prestigiosa
fiera fiorentina dell’abbigliamento made in
Italy. Gomito a gomito con le più
prestigiose griffe di abbigliamento che
hanno fatto grande il made in Italy nel
mondo, Suomy viene consacrato come
marchio globale. Non esistono più le
barriere del settore moto. Piovono
richieste di utilizzo del marchio Suomy in
settori diversi e si inizia il processo di
brand extention.

EN Another world title in Offshore with
Rivoltella. Great attendance at Pitti Uomo
fashion Show in Florence. Only few
brands are admitted to this prestigious
exhibition. Side by side with the most
prestigious fashion brands that have made
the “Made in Italy” big in the world, Suomy
is recognized as a global brand. There are
no more barriers to the motorcycle world.
We receive many requests for the use of
the Suomy trademark in different areas,
and the process of brand extension
begins.

2005

IT Toseland ci regala ancora una volta il
mondiale SBK, Biaggi, Capirossi e molti
altri piloti conquistano costantemente podi
in MotoGP. 
Siamo nell’era Rossi e, unica pecca per
Suomy è quella di non avere ancora vinto
un mondiale nella massima categoria
motociclistica. 
Al contrario, il marchio continua riscuotere
successi in tutti i settori e Seat decide di
fare un’auto Limited Edition marchiata
Seat-Suomy. 
Ecco la definitiva conferma del lavoro di
marketing svolto da Suomy.

EN Toseland is the World SBK Champion;
Biaggi, Capirossi and many other racers
constantly conquer podiums in MotoGP.
This is the Rossi age and the only lack for
Suomy is not to have won yet the world
championship in the top class. 
On the contrary, the brand continues to be
successful in all the areas, and decides to
make a Limited Edition Car with Seat, a
car branded Suomy. Here is the final
confirmation of the marketing huge job
made by Suomy.

2007

IT Bayliss campione del mondo. 
La supremazia di Suomy nel mondiale
SBK e le continue vittorie con i piloti Ducati
rafforzano l’italianità del marchio che
continua la sua corsa in settori diversi gli
uni dagli altri. 
Grande frenesia e successi internazionali.
Si crea una specie di fun club Suomy. 
Gli amici diventano sempre più numerosi e
si inizia a pensare che il casco moto è uno
dei prodotti Suomy. 
Il mercato cambia e inizia il lento,
inesorabile declino delle moto racing.

EN Bayliss is the World Champion. 
The supremacy of Suomy in Superbike
World Championship and the continuing
victories of Ducati riders reinforce the
Italian brand that continues its run in
several areas. 
Delirium and international success. A kind
of Suomy Fan Club is born.  The number
of friends become bigger and bigger and
people start thinking that motorcycle
helmets are only one of the products by
Suomy. The market changes and the slow,
inexorable decline of motorcycle racing
begins.

2008
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IT Finalmente il testimonial da sempre più
importante per Suomy, Max Biaggi vince
il campionato mondiale SBK. 
Max ha contribuito con il suo essere
amato e odiato alla creazione del marchio
Suomy. Il suo essere particolarmente
esigente ha stimolato i tecnici a fare
sempre meglio ed i grafici a cercare
soluzioni sempre più all’avanguardia. Una
collaborazione che sicuramente possiamo
definire di tipo matrimoniale continua
anche ora che il pilota romano ha
abbandonato le corse.

EN The most important testimonial for
Suomy, Max Biaggi, wins the SBK World
Championship. 
Max, by being loved and hated, has
contributed to the creation of the Suomy
brand. His being particularly demanding
has stimulated the engineers to do better
and better and the designers to develop
more and more advanced graphics.  A
collaboration that we can certainly define a
kind of marriage that keeps on going also
nowadays even if the rider from Rome has
stopped racing.

2010

IT Cappellini vince il decimo campionato
mondiale F1 Offshore, si creano prodotti
alternativi, quali caschi jet per gli scooter,
sempre di alto livello. L’abbigliamento
continua la sua corsa e si conquistano
nuovi mercati.
Gli USA rappresentano sempre il mercato
migliore per Suomy. 
La pazzia delle grafiche, gli abbinamenti
colori, il grande confort e sicurezza dei
prodotti ne fanno un prodotto adatto agli
americani più esigenti. Suomy conquista
la California.

EN Cappellini wins the tenth F1 Offshore
World Championship, and Suomy makes
alternative products, such as jet helmets
for scooters, but always of high level.
Clothing continues to grow and conquers
new markets.
US market continue to be the best one for
Suomy. The madness of the graphics,
their color combinations, the great
comfort and safety make this product
suitable for the most demanding American
people. Suomy conquers California.

2009

IT Ci mancava una vittoria nella disciplina
dello Speedway. Eccola nel 2011. Una
disciplina spettacolare e dura. Inizia la crisi
economica in Europa ed il settore
motociclistico viene particolarmente
colpito. Calano le vendite delle moto
racing. Lo scooter monopolizza il mercato
delle due ruote a motore mentre il ciclismo
diventa giorno dopo giorno uno sport
molto amato e praticato. Il brand continua
la sua corsa verso la diversificazione.
Viene sfiorato l’ennesimo titolo mondiale
in SBK.

EN In 2011 we are the winner in
Speedway. A spectacular and hard
discipline. The economic crisis in Europe
begins and the motorcycle industry is
particularly affected. Sales in sport
motorcycle fall down. Scooters
monopolizes the two-wheel market, while
cycling becomes every day the most
practiced and loved sport. The brand
continues its way to diversification.
Another World title in SBK is almost
touched.

2011

IT Max Biaggi di nuovo campione
mondiale SBK. Il team work di Suomy ha
bisogno di nuovi stimoli, il mercato del
racing crolla, le persone che fanno parte
dello staff dirigenziale di Suomy non
riescono ad essere stimolati nella
progettazione di prodotti banali per lo
scooter o per le moto naked. La
competizione scorre nelle loro vene. La
voglia di vittorie monopolizza tutte le
riunioni e si inizia a pensare ad un futuro
in alte direzioni. Tutti hanno bisogno di
nuove sfide e traguardi da raggiungere.

EN Max Biaggi is once again the SBK
World Champion. The teamwork of
Suomy needs new motivations, the racing
market collapses, people who are part of
the management staff in Suomy fail to be
stimulated in designing products for
scooters or naked bikes. Competition runs
through their veins. The desire to win
monopolizes all the meetings and we start
thinking of a future in other directions.
Everybody needs new challenges and
new goals to achieve.

2012

9
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IT Il marchio Suomy rientra nella MotoGP
con Dovizioso in sella alla Ducati e nel
cross. Nel frattempo tutto lo staff tecnico
lavora per la realizzazione di 4 modelli di
caschi ciclo al fine di presentarsi sul
mercato con una gamma completa. Il
Down Hill doveva essere il progetto più
sinergico con gente abituata a sviluppare
caschi da cross. Ma la sfida era stata
raccolta e, proprio con questo prodotto
si vuole dimostrare il valore del team
tecnico. Nel frattempo si è lavorato per
avere la collaborazione di una delle
migliori squadre World Tour.

EN The brand Suomy enters again in
MotoGP with Dovizioso over Ducati bike,
and in Motocross. Meanwhile all the
technical staff is working on four models
of cycle helmets in order to enter the
market with a full range. The Down Hill
helmet should have been the most
synergic project for the teamwork of
Suomy, used to develop motocross
helmets. However, the challenge is
collected and just with this product, they
want to prove the value of the technical
team. Meanwhile the top management
works to obtain the cooperation of one
of the best World Tour Team.

2014 2015

IT Una grande opportunità! Suomy cede
parzialmente il marchio ad un fondo di
investimento privato, mantenendolo per
gli sport ecologici quali ciclismo, sci,
cavallo. Tutto lo staff tecnico rimane ad
affrontare questa nuova sfida che viene
affrontata con grande capacità di mezzi
e conoscenze. Il primo obiettivo è il
ciclismo dove si vuole portare tutto il
know-how acquisito negli anni. In ottobre
si decide di iniziare a lavorare su questo
progetto che impegnerà tutto lo staff
tecnico per tutto il 2014.

EN A great opportunity! Suomy partially
sells the brand to a private Investment
Fund, but keeps it for eco-friendly sports
such as cycling, skiing and horse riding.
All the technical staff takes part to this
new challenge, with great capacity and
knowledge. The first goal is cycling,
where they want to bring all their know-
how acquired over the years. In October,
they decide to start working on this
project that commits all the technical
staff throughout 2014.

2013

IT Sarà ricordato come l’anno “pietra
miliare” di Suomy nel ciclo. Viene
prodotto il primo casco, non a caso
porta il nome di Gun Wind. L’azienda
inizia ad affermarsi sui vari mercati.
Partecipa per la prima volta ad Eurobike
ottenendo buoni successi. Unico difetto,
una gamma prodotti non ancora
completa ma l’aver realizzato ben 4
caschi nuovi in poco tempo è un buon
successo per il team work, al quale non
si poteva chiedere di più’. Un casco per
ogni disciplina, il Gun Wind per le corse
su strada, lo Scrambler per la MTB ed
enduro, il GT-R per le cronometro ed il
fantastico Jumper per il down-hill più
estremo. Una gamma che troverà
grande sviluppo in futuro.
Contemporaneamente la Lampre Merida
porta i caschi Suomy subito alla vittoria,
conquistando ben 4 tappe al giro
d’Italia,1 al tour de France ed 1 alla
Vuelta. Ben 24 vittorie stagionali e
grande soddisfazione dimostrata per
l’utilizzo di un prodotto da loro giudicato
al top.

EN It will be remembered as the
“milestone” year of Suomy in the cycle
world. The first helmet is produced; it is
not accident the fact that the name is
Gun Wind. The company starts to
establish itself on the different markets
worldwide. Takes part for the first time to
Eurobike Show in Germany with
success. The only lack is a range of
products that is not complete yet, but 4
brand new helmets in a short time is a
very good success for the team-work of
Suomy, to whom we could not ask for
more. One helmet for every single
category: the Gun Wind for road racing,
the Scrambler for MTB and Enduro, the
GT-R for crono, and the fantastic Jumper
for the extreme down-hill. A range that
will find great development in the future.
Simultaneously, the Lampre Merida
Team brings Suomy helmets immediately
to victory, winning four stages at the Tour
of Italy, one in the Tour de France and
one in the Vuelta. 24 victories and great
satisfaction demonstrated by the Team
for using a product that they
judge on the top.

10
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IT Si entra nel secondo anno pedalando
possentemente. 
Obiettivo: completare la gamma!
Nasce ed ha un immediato successo SFERA, una idea
nuova per un casco ciclo, fintamente chiuso ma con
una areazione possente che rappresenta il nuovo.
Guadagna immediatamente il favore, prima dei dealer,
poi dei consumatori. E’ un casco facile, versatile e
piacevole. Una proposta nuova sul mercato che ben
soddisfa tutti. A seguire ecco spuntare TIMELESS, un
casco senza tempo adatto a tutti che pur ricalcando i
canoni classici ha nel suo DNA tutta la sportività ed
aggressività di Suomy. La gamma ora è completa.
Sul fronte sportivo, alla Lampre si aggiunge il team del
Kuwait MASSI Cycling Project ed il team femminile
Servetto-Footon-Alurecycling, anche qui, grande
sviluppo. Oltre a ciò, molti team minori scelgono la
qualità Suomy. L’anno non è ancora finito e… qualcosa
bolle ancora in pentola!

EN We enter the second year riding powerfully. 
The goal: to complete the range!
A new helmet is born, called SFERA and the success is instantaneous, a new
idea for a cycle helmet, apparently closed but with a powerful ventilation.
It is immediately appreciated by the dealer first, and by the consumers then.
It is an easy helmet, versatile and enjoyable. A new proposal on the market
that meets the favor of everybody. To follow here is TIMELESS, a timeless
helmet as the word itself, suitable for everyone that even with the classic
standards has in its DNA all the  sportiness and aggressiveness of Suomy.
The range is now complete.
In terms of sponsoring, besides the Lampre Merida Team, there is the MASSI
Kuwait Cycling Project Team and the female Servetto-Footon-Alurecycling
Team, and also in such a case, great development. Moreover, many smaller
teams choose Suomy quality. The year is not over yet, and... something
bubbles in the pot.

2016

11
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# PA S S I O N  I S  L I F E

H E L M E T  F O R  PA S S I O N

GUN WIN
!"#$%

scrambler

ALLBLACK

TIMELESS
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caschi
IT Ricerca e sviluppo… una filosofia di vita che ci porta alla ricerca del nuovo. Ed è con questo spirito che Suomy
ha realizzato prestigiosi brevetti nel mondo dei caschi, ultimo dei quali proprio su un casco ciclo.

Quando la passione guida il lavoro, e questo è il caso del team work Suomy, l’innovazione è assicurata. 

Una spasmodica ricerca del particolare, della performance in galleria del vento, dove anche le vernici opache,

che offrono meno grip con l’aria, diventano argomento di lunghe discussioni e portano, passo dopo passo, vicini

alla perfezione, perfezione non riconosciuta dai nostri tecnici che vogliono sempre qualcosa in più.

Una ricerca continua che noi non possiamo più chiamare ricerca e sviluppo ma: OSSESSIONE SUOMY.

helmets
EN Research and development... a philosophy of life that brings to search for the new. With this mood Suomy

achieves prestigious patents in the world of helmets, the latest just on a cycle helmet.

When the job is moved by passion, and this is the case of Suomy teamwork, innovation is sure.

A spasmodic search for the peculiarity, the performance in the wind tunnel, where even the matt paints, which

offer less grip with air, become a subject of discussions and lead, step by step , to perfection.

Our technicians always look for more. Not only Research and Development but: SUOMY OBSESSION.

IND

Jumper
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IT GUN WIND segna l’entrata trionfale di Suomy in maniera

diretta nel mondo del ciclismo. 

E’ il primo nato della gamma, 100% Made in Italy. 

Racchiude tutto lo spirito racing del mondo Suomy.

Nell’esatto momento in cui Suomy ha deciso di attaccare il

mondo ciclo con lo stesso obiettivo di sempre “TO BE # 1”,

tutto lo staff ha immediatamente pensato al casco racing.

Tutta l’esperienza maturata, posta in questo prodotto, ha

generato un qualcosa di nuovo in questo settore anche grazie

ai fantastici atleti della Lampre-Merida che hanno collaborato

al progetto. Tecnicamente all’avanguardia con gabbia in

resina termoplastica composita di rinforzo, ha come

innovazione la creazione di una intercapedine super areata tra

testa e casco per mezzo del nuovo sistema di calzata Suomy,

ovvero il sistema SMC (Suomy Minimun Contact).

EN GUN WIND marks the

triumphal entry of Suomy in the world of

cycling. 

It was born for first in the range, 100% Made in Italy. It embraces

the whole spirit of the Suomy racing world. When Suomy has

decided to attack the cycle world with the same goal of ever,

“TO BE # 1”, all the staff immediately focuses on the racing

helmet. 

All the experience gained and put in this product has created

something new, also thanks to the great athletes of Lampre-

Merida Team who collaborated on the project.

Technically advanced with a thermoplastic resin composite

reinforcement, has a super air flowed interspace between the

head and the helmet, by means of the new Suomy fitting

system, the SMC system (Suomy Minimun Contact).

15

GUN WIND
H I G H  P E R F O R M A N C E  R A C I N G  H E L M E T
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GUN WIND

CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS ACCESSORI  |  SPARE-PARTS

CERTIFICAZIONI  |  STANDARDS

IT Omologato secondo i più importanti standard di sicurezza:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008

EN Homologated in accordance with the most important safety standards:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008

TABELLA TAGLIE E PESO  |  SIZES AND WEIGHT CHART

COMPOSIZIONE  |  CONSTRUCTION

IT Realizzato con tecnologia in-moulding, dispone di una calotta esterna in
policarbonato. 
Calotta interna in EPS con gabbia di rinforzo antiurto realizzata in resina
termoplastica composita. 
25 fori di areazione a direzione variabile per ottimizzare i flussi in-out
dell’aria. 
Sistema di regolazione bidirezionale a 5 posizioni verticali e regolazione
micrometrica laterale. 
Supporti nuca regolabili.

EN Made with in-moulding technology, outer shell made of polycarbonate
and inner shell in EPS with reinforcement structure made of impact-
resistant thermoplastic resin composite. 
25 ventilation holes in variable direction to optimize airflows. 
Adjustment bidirectional system with 5 vertical positions and side
micrometric adjustment. 
Adjustable neck supports.

calotta / shell M L
TAGLIA / SIZE M L

cm 54 - 58 59 - 62
pollici / inch 63/4 - 71/4 73/8 - 75/8

imbottitura interno
inner padding 10 mm 10 mm

PESO / WEIGHT 230 gr 250 gr
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IT 25 fori di areazione
modulati al fine di permettere.
facilmente in-out dell’aria.
EN 25 ventilation holes to
guarantee in-out airflows.

IT Marchio suomy sospeso
su presa aria.
EN Suomy brand on front air
ventilation.

IT Regolatore verticale a 5
posizioni.
EN Vertical 5 positions
adjustment.

IT Aggancio cinturino che ne
permette l’intercambiabilità.
EN Hook chinstrap that
allows interchangeability.

IT Gabbia interna di rinforzo.

EN Inner structure of
reinforcement.

IT Supporto nuca regolabile.
EN Rear size adjustment.

IT Regolatore micrometrico di
taglia.
EN Size micrometric
adjustment.

1

1

2

2

3

3

4

5

6

4

5

7

7

6

IT Regolatore orizzontale a 2
posizioni.
EN Horizontal 2 positions
adjustment.

IT EPS canalizzato con
sistema SMC 
(Suomy-Minimum-Contact).
EN SMC 
(Suomy-Minimum-Contact)
EPS canalized system.

10

9

IT Anello inferiore di
protezione.

EN Lower protective ring.

8

10

9

8

IT Interno removibile e
lavabile disponibile in diversi
spessori.
EN Removable and washable
inner padding, available in
different thickness.

11

11
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IT Gabbia di rinforzo
realizzata in resina
termoplastica composita
annegata nella calotta di EPS
e visibile nell’attraversamento
delle prese d’aria. Oltre a
compattare la struttura
rendendola rigida ha la
funzione di distribuire l’urto
su tutta la superficie del
casco distribuendo così
l’impatto. L’utilizzo di questa
gabbia di rinforzo è
sicuramente l’ultimo ritrovato
in tema di sicurezza.

EN Inner reinforcement
structure made of
thermoplatic composite resin,
incorporated in the EPS and
visible through the air vents. It
makes the structure more
compact and rigid and has
the function to distribute the
impact over the entire surface
of the helmet, distributing the
impact. The use of this
reinforcement cage is
definitely ultimate in terms of
safety.

18
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IT Gun Wind, 100% Made in Italy, con la sua tecnologia, cura dei particolari e materiali impiegati, garantisce tutta la qualità espressa

dal know-how di Suomy. Ed è proprio apponendo un marchio così evidente e violento nella parte frontale che il team work di 

Suomy l’ha voluto firmare mettendoci la faccia.

EN Gun Wind, 100% Made in Italy, thanks to the technology, attention to details and materials, it guarantees the quality expressed

by the Suomy know-how. With the logo so visible on the front of the helmet, the Suomy teamwork has put his signature.

GUN WIND

19
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IT Si tratta di una linea di prodotti che sarà di volta in volta
ampliata e che mette a disposizione dell’esclusivo ed esigente
utente Suomy dei prodotti particolari ed esclusivi. Una linea un po’
più costosa, il cui prezzo viene giustificato dall’unicità e dal
prodotto curato nei minimi particolari. Il casco Lampre Merida
replica è quello utilizzato dagli atleti del team Lampre-Merida; non
è simile ma esattamente uguale anche nella grafica. 
Stessi colori, stessa vivacità, stesso spirito sportivo. 

EN It is a line of products that will be expanded time by time and
which offers to the exclusive and demanding Suomy user a
particular and exclusive product. A quite expensive line, whose
price is justified by the uniqueness of the product rich of details. 
The Lampre Merida replica helmet is the one used by the riders of
the Lampre-Merida Team; not similar but exactly the same one,
even in the graphic. 
Same colors, same vivacity, same spirit. 

SPECIAL GRAPHICS collection

SPECIAL
LAMPRE MERIDA

C1GW0002

GUN WIND

IT I fans della Lampre-Merida saranno
particolarmente contenti di poter
avere un casco intercambiabile con
quello di Rui Costa, Cimolai, Ulissi e
tanti altri.

EN Same colors, same vivacity, same
spirit. The fans of the Lampre-Merida
Team will be particularly pleased to
have a helmet interchangeable with
the one of Rui Costa, Cimolai, Ulissi
and many others.
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GUN WIND

IT Ci sono ciclisti e ciclisti. Qualcuno più chic di altri. Ed è per
questo pubblico che ama vestirsi “Italian Style’’ che Suomy ha
creato la linea elegance. Si tratta di una gamma prodotti con
finitura opaca che propongono una linea sobria ed elegante,
abbinando colori a loro vicini e marchi tono su tono.

EN There are different kind of cyclists. For the more chic public,
who loves to dress “Italian Style”, Suomy creates the Elegance
Line. This is a product range with a matte finish, offering an elegant
line, matching tone on tone colors.

ELEGANCE col lect ion

ELEGANCE
white / silver matt finishing

C1GW0003

IT Un’ala di grigio impercettibile su
base bianca opaca fanno di questo
prodotto quanto di più elegante si
possa ottenere giocando sui colori.
Un vezzo per chi, pur amando la
fatica della bicicletta da corsa, non
vuole rinunciare alla bellezza.

EN A wing painted in grey on a matt
white base, make this product the
most elegant you can get playing with
colors. Something particular for those
who want the beauty.

052016_SUOMY Catalogo 2017:Layout 1  6-06-2016  11:03  Pagina 22



23

ELEGANCE
white / red matt finishing

C1GW0004

ELEGANCE
black / silver matt finishing

C1GW0005

IT Un tocco di passione rossa su un
letto di bianco opaco. Eleganza senza
rinunciare allo spirito sportivo.
Questa è l’essenza dell’elegance
bianco-rosso.

EN A touch of red passion on a matt
white base. Elegance mixed to sport.
This is the essence of Elegance
white-red version.

IT Forte, deciso, elegante,
sicuramente adatto ad un pubblico
non chiassoso. Un buon bicchiere di
vino rosso, centellinato con classe! La
capacità di essere protagonisti senza
urlare. La consapevolezza di poter
essere vincenti senza per forza dover
umiliare i concorrenti.

EN Strong, determined, elegant,
definitely not suitable for a rowdy
audience. A good glass of red wine,
sipped with class! The ability to be
leaders without shouting. The
awareness to be successful without
necessarily humiliate the competitors.

052016_SUOMY Catalogo 2017:Layout 1  6-06-2016  11:03  Pagina 23



24

IT Gun Wind High Visibility (HV) è la vera essenza del casco gara
per chi vuole distinguersi su strada. Colori lucenti e predisposti in
modo tale da essere molto visibili su strada con particolari colorati
anche sul regolatore di taglia, così da poter ben apparire sia con
vista anteriore che posteriore. Un prodotto studiato per confort e
visibilità’ ed adatto a tutti.

EN Gun Wind High Visibility (HV) is the true essence of the racing
helmet, developed for those who want to distinguish on the road.
Bright colors arranged in such a way to be visible on the road, with
colorful details on the size adjuster placed on the back of the
helmet. A product designed for comfort and visibility and suitable
for everyone.

HV (High-Visibility) collection

HV
white / light blue

C1GW0010

HV
white / yellow

C1GW0008

GUN WIND
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HV
white / lime 

C1GW0013

HV
green / black

C1GW0006

HV
white / orange

C1GW0009

HV
white / red

C1GW0007
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IT E’ una colorazione cool che, data
la complessità nella realizzazione della
grafica, segna un cambiamento
epocale nella realizzazione dei caschi
da ciclo.

EN A cool graphics that, given the
complexity in the realization, marks a
change in cycle helmets.

SPECIAL 
FLOWER

C1GW0001

SPECIAL GRAPHICS collection

IT Eh sì, ecco un Suomy vero. Il fiore fa la differenza anche nel

ciclo, così come per anni è stato il best seller nella moto. 
Nato per un pubblico femminile, ripropone un tema vincente e
molto usato anche dal sesso forte.

EN Yes, here it is! A real Suomy helmet! The flower makes the

difference also in cycling, as well as for years has been the best
seller in motorbike. 
Born for a female audience, it suggests a winning theme and very
much used also by the mail public.

GUN WIND
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MONOCOLOR
glossy white

C1GW00W3

MONOCOLOR
glossy black

C1GW00W6

IT Monocolore deciso, senza ombra
di dubbio. Solare, estroverso, pronto
alle sfide ma anche alle lunghe
pedalate con amici.

EN A strong monocolor, with no
doubt. Solar, outgoing, ready to
challenge but also perfect for the long
riding with friends.

IT Una scelta che non pone limiti ed
aperta a tutti. La voglia di comunicare
amicizia e di pedalare assieme senza
vezzi ma in completa sicurezza.

EN A choice that puts no limits and
is open to everybody. It embodies the
desire to communicate friendship and
ride together in complete safety.

MONOCOLOR collection
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AERODYNAMICS
SHORT RAIN COVER
transparent
size MEDIUM

CAGW00A0
size LARGE

CAGW00A1

AERODYNAMICS 
LONG RAIN COVER 
transparent
size MEDIUM

CAGW0000
size LARGE

CAGW0001

ACCESSORI  |  SPARE-PARTS

IT Calottine wind-stop ed anti-rain per l’utilizzo di Gun Wind anche
in condizioni climatiche estreme. Montaggio e smontaggio
rapidissimo a pressione, senza l’utilizzo di nessun attrezzo.
Realizzate in policarbonato trasparente (al fine di non cambiare
l’effetto cromatico del casco scelto). 
Disponibili in due versioni, standard per l’uso specifico e con
spoiler. 
La versione speciale con spoiler permette, oltre all’uso specifico,
l’utilizzo di Gun Wind anche come casco Crono e Triathlon. 
Un prodotto studiato per confort e visibilità ed adatto a tutti.

EN Anti-rain and wind-stop shells for the Gun Wind helmet, even in
extreme weather conditions. Mounting and dismounting with quick
pressure, without using any tools. 
Made of transparent polycarbonate (in order not to change the
color effect of the helmet).
Available in two versions, standard for the specific use and with
longer spoiler. 
The special version with spoiler allows, in addition to the specific
use, the use of Gun Wind also as Crono and Triathlon helmet.
Designed for comfort and visibility and suitable for everyone.

GUN WIND
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RIGID HELMET BAG
black

CA000000

BORSA PORTA CASCO
La borsa porta casco di Suomy è stata studiata per chi ama il
proprio sport e vuole proteggere il proprio casco. In materiale
idrorepellente e facilmente lavabile. 
È stata concepita con un particolare alloggiamento del casco che
prevede un appoggio su rete, al fine di poter riporre il casco anche
dopo averlo usato in modo estremo. 
Una piacevole custodia che un prodotto di qualità merita.

RIGID HELMET BAG
The Suomy helmet bag is designed for those who love their sport
and want to protect their own helmet. In water-repellent material
and easily washable. 
Designed with a particular space to contain the helmet, it is
equipped with a net insert which provides a good support to store
the helmet even after the use in extreme conditions. 
A nice bag that a quality product deserves.

always with you!sempre con te!
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IT Il neonato dell’italianissima Suomy rappresenta una grande

evoluzione tecnologica, si tratta infatti di un casco

apparentemente e fintamente chiuso che, studiato in galleria

del vento, permette una ventilazione indotta di grande qualità

e potenza, senza essere pungente nella parte frontale anche

in condizioni di uso estremo.

Le poderose aperture posteriori che hanno funzioni di

estrattori d’aria fanno in modo che la testa rimanga sempre

molto areata e più asciutta del solito.

La sicurezza, garantita dalla capacità di Suomy, acquisita negli

anni nel settore moto, è tale da aver ottenuto tutte le migliori

omologazioni pur mantenendo un bassissimo peso. 

Il sistema che oramai è tipico di tutti i prodotti Suomy, ovvero

il sistema SMC (Suomy Minimum Contact), crea una

intercapedine tra testa e casco garantendone il massimo

confort. 

EN The newborn helmet, made

by the Italian Suomy, represents a great

technological evolution. It appears as a falsely closed helmet

but, developed in the wind tunnel, allows a ventilation system of

high quality and great performance, without bothering in the

frontal area, even in conditions of extreme use.

The powerful rear openings, which work as air extractors, make

the head always very well ventilated and drier than usual.

Safety, guaranteed by Suomy capacity, acquired over the years

in the motorcycle world, is likely to have obtained all the

approvals from the homologation standards worldwide,

maintaining a very low weight.

The system, which is a common feature to all the Suomy

products, called SMC system (Suomy Minimum Contact

System), creates a gap between the head and the helmet,

which guarantees maximum comfort. 

!"#$%
H I G H  P E R F O R M A N C E  R O A D  R A C I N G  H E L M E T
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CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS

CERTIFICAZIONI  |  STANDARDS

IT Omologato secondo i più importanti standard di sicurezza:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008

EN Homologated in accordance with the most important safety standards:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008

TABELLA TAGLIE E PESO  |  SIZES AND WEIGHT CHART

COMPOSIZIONE  |  CONSTRUCTION

IT Dispone di una calotta esterna in ABS e di una calotta interna in EPS. 
10 fori di areazione a direzione variabile per ottimizzare i flussi in-out
dell’aria. 

Il sistema che oramai è tipico di tutti i prodotti Suomy, ovvero il sistema
SMC (Suomy Minimum Contact), crea una intercapedine tra testa e casco
garantendone il massimo confort. Possibilità di accessoriarlo con un
apposito frontino parasole di facile montaggio e rimozione (incluso a titolo
gratuito nel packaging) e predisposizione per poter alloggiare gli occhiali
anche durante la corsa, fanno di questo prodotto un casco versatile e dal
facile utilizzo.

EN Outer shell made of ABS and inner shell in EPS.
10 ventilation holes in variable direction to optimize airflows. 

The system, which is a common feature to all the Suomy products, called
SMC system (Suomy Minimum Contact System), creates a gap between
the head and the helmet, which guarantees maximum comfort. It is
possible to equip the helmet with a special peak, to protect from sunlight,
easy to assemble and remove (supplied free of charge into the packaging).
The helmet is designed to plug in the sunglasses during the race, and able
to make this product a versatile helmet, easy to use.

calotta / shell M L
TAGLIA / SIZE M L

cm 54 - 58 59 - 61
pollici / inch 63/4 - 71/4 73/8 - 75/8

imbottitura interno 
inner padding 10 mm 10 mm

PESO / WEIGHT 220 gr 220 gr

ACCESSORI  |  SPARE-PARTS
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IT 22 fori di areazione
modulati al fine di permettere
facilmente in-out dell’aria.
EN 22 ventilation holes to
guarantee in-out airflows.

IT Logo SUOMY
EN SUOMY logo

IT Regolatore verticale a 5
posizioni.
EN Vertical 5 positions
adjustment.

IT Aggancio cinturino che ne
permette l’intercambiabilità.
EN Hook chinstrap that
allows interchangeability.

IT Presa aria e 
cava alloggiamento occhiali.
EN Holes for air ventilation
and to insert goggles.

IT Supporto nuca regolabile.
EN Rear size adjustment.

IT Regolatore micrometrico di
taglia.
EN Size micrometric
adjustment.

1

1

2
2

3

3

4

5 5

10

4

5

6

6

10

IT Doppia posizione
regolazione orizzontale.
EN 2 positions horizontal
regulation.

IT EPS canalizzato sistema
SMC 
(Suomy-Minimum-Contact).
EN SMC 
(Suomy-Minimum-Contact)
EPS canalized system.

9

8

IT Anello inferiore di
protezione.
EN Lower protective ring.

7

9

8

7

IT Interno removibile e
lavabile disponibile in diversi
spessori.
EN Removable and washable
inner padding, available in
different thickness.

11

11
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IT Sfera è un prodotto studiato per chi in bicicletta ha bisogno di
sentirsi sicuro ma anche elegante e nel confort assoluto.
Tutto è stato studiato in maniera ergonomica ed allo stile italiano
unisce una facilità d’uso impressionante.
E’ di grande utilità la predisposizione di un apposito alloggiamento
per gli occhiali, la possibilità di aggiungere o togliere un frontino
parasole senza l’utilizzo di attrezzi con un’operazione facile e
veloce.

EN Sfera is a product designed for those who needs to feel safe
on the bike, but also stylish and in absolute comfort.
Everything was studied ergonomically, combining the Italian style
to the simplicity of use.
The two holes on the outer shell were conceived to plug in the
sunglasses; the helmet has a special peak, which can be mounted
or removed very quickly without using any tool.

GLOSSY silver
MATT black 

C1SF0011

IT In versione lucida, finalmente un
colore di gran classe, antracite
metallizzato unito all’elegantissimo
nero opaco. Grande effetto anche con
il frontino parasole. 

EN In glossy finish, a very classy
color: metallic anthracite, combined
with the very elegant matt black. Very
impressive also with the peak visor
mounted on.

PEAK
black

CASF0FW6

!"#$%

052016_SUOMY Catalogo 2017:Layout 1  6-06-2016  11:10  Pagina 34



35

GLOSSY white 
MATT silver

C1SF0008

GLOSSY white
GLOSSY orange fluo

C1SF0009

GLOSSY black 
GLOSSY red

C1SF0006

GLOSSY white 
GLOSSY yellow fluo

C1SF0007
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MATT black 
GLOSSY black

C1SF0001

MATT black 
GLOSSY lime

C1SF0002

MATT black 
GLOSSY white

C1SF0004

!"#$%

IT Calotta nero opaca e particolari
scintillanti. Grande ricerca di visibilità
e determinazione. L’abbinamento
colori, comune a molte biciclette,
rende questo casco molto racing
rendendolo molto ben identificabile ed
aggressivo. Sicuramente a caccia di
vittorie.

EN Super classic, elegant, with its
matt black outer shell, and white,
black or lime glossy details. The
colors combination, common to many
bicycles frames, make this helmet
very racing, aggressive and very easy
to identify. Definitely chasing victories.
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MATT orange fluo 
GLOSSY black

C1SF0010

MATT white 
GLOSSY black

C1SF0003

IT Massimo grado di visibilità. Calotta
arancio fluo opaco con particolari
nero lucido, visibile anche in
condizioni meteorologiche estreme.  

EN The fluorescent orange is the
most visible color even in extreme
weather conditions. With this color,
we tried to give the best while riding
the bicycle in all whether conditions.

IT Niente di più semplice, sobrio,
elegante e di gran classe. Un
delicatissimo bianco opaco con
particolari nero lucido fanno di questa
variante colore il prodotto più chic
della intera collezione.   

EN Nothing more simple, sober,
elegant and classy. Matt white shell
with details in glossy black. This color
combo is the most stylish
combination of the entire range. 

IT I colori tipici e molto divertenti del
Team Pro-Tour danno a Sfera quella
grinta e cattiveria che riportano
immediatamente il casco in una
dimensione racing. Il fuxia, molto
visibile, garantisce anche un grande
grado di visibilità.

EN The typical and very fun colors of
the Pro-Tour Team, give Sfera the
power and spirit of the racing mood.
The fuchsia color, very visible, is able
to ensure great visibility.

TEAM

C1SF0005
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N E W  C O N C E P T
c o m i n g  s o o n
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R O A D  H E L M E T

TIMELESS
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IT Il GT-R nasce dall’esperienza maturata da Suomy in galleria

del vento con i caschi moto. 

La ricerca di una ventilazione che non penalizzasse

l’aerodinamica del prodotto era il goal. Traguardo raggiunto

dal team-work di Suomy con questo casco leggero, piccolo,

areato, opaco. Sì, opaco, in quanto lo scorrimento del vento

sulle vernici speciali opache utilizzate da Suomy è migliore

rispetto a quello ottenuto con le normali vernici lucide. 

Una cura maniacale nell’aver analizzato i flussi d’aria, fino

all’ottenimento di un prodotto che oltre ad essere

assolutamente performante per i ciclisti da “cronometro’’, data

la buona ventilazione, lo fa diventare un prodotto

assolutamente ideale per il triathlon.

EN The GT-R helmet derives from the Suomy experience

developed in the wind tunnel with the motorcycle helmets.

The goal was the search for ventilation without penalizing the

aerodynamics of the product. And this goal was achieved by

the Suomy team-work with this lightweight, small, airy, matt

helmet. Yes, matt, since the sliding of the wind on the special

matt painting used by Suomy is better than the usual one

obtained with normal gloss painting. 

A meticulous care was put in checking the airflow, in order to

obtain a product which, besides being absolutely performing

for “crono cyclists”, is the perfect product absolutely ideal for

triathlon.

C R O N O  &  T R I A T H L O N  H E L M E T
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calotta / shell unica / one size
TAGLIA / SIZE unica / one size

cm 54 - 61
pollici / inch 67/5 - 75/8

imbottitura interno 
inner padding 10 mm

PESO / WEIGHT 300 gr 

CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS ACCESSORI  |  SPARE-PARTS

CERTIFICAZIONI  |  STANDARDS

IT Omologato secondo i più importanti standard di sicurezza:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008   

EN Homologated in accordance with the most important safety standards:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008    

TABELLA TAGLIE E PESO  |  SIZES AND WEIGHT CHART

COMPOSIZIONE  |  CONSTRUCTION

IT Realizzato con tecnologia in-moulding dispone di una calotta esterna in
policarbonato. Calotta interna in EPS. 9 fori di areazione studiati in galleria
del vento per ottimizzare la scorrevolezza senza rinunciare ad un piacevole
flusso d’aria in ingresso ed uscita che non compromette l’aerodinamicità
del casco. 
Sistema di regolazione bidirezionale a 3 posizioni verticali e regolazione
micrometrica. 
Irrigidimento antivibrazioni della parte posteriore.

EN Made with in-moulding technology, outer shell made of polycarbonate
and inner shell in EPS. 9 ventilation holes studied in the wind tunnel to
optimize smoothness and guarantee a pleasant in and out airflow that does
not compromise the aerodynamics of the helmet. 
Two-way adjustment system with 3 vertical positions and micrometric
regulation. 
Rear anti-vibration system.
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IT Fori di ventilazione
direttamente praticati sulla
visiera.

EN Ventilation holes directly
on the visor.

IT Fissaggio rapido a
pressione della visiera per una
facile sostituzione.
EN Quick pressure fixing of
the visor for an easy
replacement.

IT Sistema SMC
(Suomy-Minimum-Contact)
EPS canalizzato.
EN SMC 
(Suomy-Minimum-Contact)
system, canalized EPS.

IT Regolatore micrometrico di
taglia.
EN Micrometric size
adjustment.

IT Visiera con lente ottica
antigraffio, antiappannante.
EN Anti-scratch, anti-fog
optic lens visor.

IT Prese aria posteriori
estrattori aria sistema Venturi.
EN Rear air extractors,
Venturi system.

1

1

2

2

6

6

7

8 9

IT Forma compatta ed
aerodinamica studiata in
galleria del vento.
EN Compact and
aerodynamic shape studied
in the wind tunnel.

4

4
3

3

5

5

7

IT Regolazione verticale a 4
posizioni.
EN 4 positions vertical
regulation. 

8

IT Estrattore posteriore aria
compatto ed antivibrazioni.
EN Compact and anti-
vibration rear air extractor.

10

10

IT Protezione laterale
orecchio in materiale
“fonoassorbente’’.
EN Side ear protection in
“phono absorbent foam’’
material.

9

11

IT Interno removibile e
lavabile disponibile in diversi
spessori.
EN Removable and washable
inner padding, available in
different thickness.

11
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IT Il GT-R è stato studiato con questa particolare chiusura posteriore che ricorda il tubo di scarico di una moto, al fine di ottimizzare
e canalizzare i flussi d’aria in uscita, evitando, data la sua compattezza, ogni tipo di turbolenza e vibrazione. Tale soluzione, studiata
in galleria del vento, mantiene la massima prestazione aerodinamica senza dover rinunciare al confort e ad una giusta aereazione.

EN The GT-R has been studied with this particular rear closure shape, which reminds the exhaust pipe of a motorcycle, in order
to optimize and channel the air flow, avoiding any kind of turbulence and vibration. This solution, developed in the wind tunnel,
maintains the maximum aerodynamic performance without sacrificing comfort and a proper ventilation.

45
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IT Realizzato con tecnologia in-moulding, dispone di una calotta
esterna in policarbonato ed una interna in EPS. 
9 fori di areazione appositamente studiati in galleria del vento per
ottimizzare l’ingresso dell’aria che viene espulsa dal grande scarico
centrale-posteriore. 
Sistema di regolazione bidirezionale a 4 posizioni verticali e
regolazione micrometrica.

EN Made with in-moulding technology, outer shell made of
polycarbonate and inner in EPS. 
Nine ventilation holes specially designed in the wind tunnel to
optimize the air inflow that is ejected through the large central back
exhaust. 
Bidirectional regulation system with 4 vertical positions and
micrometric adjustment.

GT-R collection

GT-R
fluo orange / black
matt finishing

C1GT0003

IT Per una visibilità assoluta ecco il
GT-R con fondo arancio fluo. 
Ideale per chi vuole allenarsi su strada
mantenendo alto lo standard di
sicurezza e visibilità. 
Grande aggressività per questa
versione colore che sicuramente
mette l’utilizzatore al centro
dell’attenzione e, ben riconoscibile,
sempre rigorosamente in opaco.

EN For an absolute visibility, here is
the GT-R with fluo orange base. 
Ideal for those who want to train on
the road, keeping high standards of
safety and visibility. 
A very aggressive version that
definitely puts the user at the center
of the attention and, well
recognizable, always strictly matt.
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GT-R
white / black
matt finishing

C1GT0001

GT-R
Lampre-Merida

C1GT0002

IT E’ la versione colore sicuramente
più identificativa e caratterizzante di
GT-R. Una variante grafica adatta a
tutti ma nello stile Suomy. 
Stile Suomy che non riesce a
concepire un monocolore per un
casco dedicato al racing e che si
vuole differenziare tra tutti gli anonimi,
sempre, rigorosamente in opaco. 

EN This is definitely the color version
certainly more identifying and
characterizing the GT-R helmet. 
A graphics suitable for everyone but
in the Suomy style. Suomy who
cannot conceive a monocolor for a
helmet dedicated to racing, strictly
matt, and that want to be different
from all the anonymous helmets.

IT Nei classici colori del nostro team
che ha collaborato alla messa a punto
del prodotto, è un casco ben visibile e
riconoscibile. 
Un omaggio ai fans dei nostri
testimonials che non poteva mancare
nella gamma colori, ovviamente
identico a quello utilizzato dal team,
rigorosamente opaco.

EN In the classic colors of our team
who worked with us on the
development of the product, this
helmet is clearly visible and
recognizable. 
A tribute to the fans of our
testimonials that could not miss in the
range, of course same same as the
one used by the team, strictly matt.
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IT Per un marchio che da anni è leader nella progettazione e
produzione di caschi tecnici da motocross, il voler fare un casco
da down-hill doveva essere cosa facile e naturale. 
Ma il team-work di Suomy, abituato ad essere al centro
dell’attenzione, ha detto NO. Traguardo: fare un vero e proprio
casco da down-hill, un prodotto che prima non esisteva. Nasce
quindi Jumper, un connubio di tecnologia ciclo con tecnologia
moto. 
E’ il nuovo brevetto messo a punto totalmente in Italia. Vengono
impiegate fibre di carbonio, fiberglass e policarbonato in versione
in-moulding. Un brevetto di Suomy che permette il facile
superamento di tutte le omologazioni, l’ottenimento di poderose
vie di aerazione necessarie per l’uso estremo per il quale è stato
pensato Jumper ed una leggerezza senza precedenti.  
Il neonato ha fatto fermare le lancette della bilancia su 690
grammi. Inutile soffermarsi in impossibili descrizioni. 
Un casco da provare!

EN For a brand that has been
leader for years in the design and
production of technical motocross helmets, to make a down-
hill helmet had to be something easy and natural. 
However, the teamwork of Suomy, who is used to be in the
center of attention, said NO. The goal: to make a real downhill
helmet, a product that did not exist before. And so the
JUMPER was born! 
A marriage of cycle technology and motorbike technology. It
is the new patent developed entirely in Italy. The use of carbon
fibers, fiberglass and polycarbonate with in-molding technique.
A Suomy patent which easily gets through any kind of
homologation approvals, obtaining powerful ways of
ventilation, necessary for the use in extreme conditions, and
a lightness never seen before. This masterpiece stops its
weight on 690 grams. Needless to go on with complicated
descriptions. 
A helmet to try!

Jumper
D O W N  H I L L  &  E N D U R O  H E L M E T
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calotta / shell unica  / one size
TAGLIA / SIZE XS S M L XL

cm 54 - 55 56 - 57 58 59 60 - 61
pollici / inch 63/4-67/8 7-71/8 71/4 73/8 71/2-75/8

imbottitura interno
inner padding 25 mm 20 mm 15 mm 10 mm 8 mm

PESO / WEIGHT 690 gr 

CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS

CERTIFICAZIONI  |  STANDARS

IT Omologato secondo i più importanti standard di sicurezza:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008     |    ASTM

EN Homologated in accordance with the most important safety standards:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008     |    ASTM

CASCO PROTETTO DA BREVETTO | PRODUCT COVERED BY PATENT

TABELLA TAGLIE E PESO  |  SIZES AND WEIGHT CHART

COMPOSIZIONE  |  CONSTRUCTION

IT Calotta esterna realizzata in tessuto di carbonio con tecnica bag-
moulding, abbinata a tecnologia in-moulding per la realizzazione dell’EPS
con prese aria integrate in policarbonato. 
Sistema di ritenzione D-Ring in alluminio. 
Dispositivo rapido di sgancio guanciali SSS-Suomy Safety System.

EN Outer shell made in carbon fabric with double moulding-bag and 
in-moulding techniques for the EPS with polycarbonate integrated air
vents. 
Chinstrap with alluminium D-Ring retention system. 
Cheek pads equipped with quick release SSS-Suomy Safety System. 

Jumper

ACCESSORI  |  SPARE-PARTS

052016_SUOMY Catalogo 2017:Layout 1  6-06-2016  11:46  Pagina 50



51

IT Calotta realizzata con
tessuto in carbonio, tecnica
bag-moulding.
EN Outer shell made in
Carbon, bag-moulding
technique.

IT Frontino regolabile in
altezza (4 viti in plastica).
EN Adjustable peak (4 plastic
screws).

IT Doppia tecnologia di
stampaggio EPS-
Policarbonato in-moulding.
EN Double moulding EPS-
Polycarbonate in-moulding
technology.

IT Guarnizioni in gomma
naturale.
EN Trimming in genuine
rubber.

IT Frontino in materiale
antiurto.
EN Peak in anti-shock
material.

IT Canalizzazione per scarico
posteriore aria.
EN Rear airflow channel
system.

1
1

2

2

3 3

5 5

IT 10 fori per ventilazione
diretta.
EN 10 holes for direct
ventilation.

4

4

7

7

6

6

IT Guanciali dotati di sistema
di sicurezza SSS.
EN Cheek pads equipped
with SSS Suomy Safety
System. 

IT Interno e guanciali in
tessuto anallergico-
antibatterico facilmente
removibile e lavabile con
bottoni e velcro.
EN Removable and washable
hypoallergenic, anti-bacterial
inner lining and cheek pads
with buttons and velcro.

11
11

10

10

9

9

IT Sistema lavabile frontale in
in-moulding.
EN Front in-moulding
washable system.

8

IT Polistirolo canalizzato per
ottimizzazione flussi d’aria.
EN Canalized EPS for the
best ventilation.

9

8
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IT E’ noto a tutti che il carbonio è il materiale più resistente e
leggero che può essere utilizzato per la realizzazione dei caschi
protettivi. Ahimè, anche uno tra i più costosi. 
La linea carbon utilizza una calotta esterna in carbonio ed il
brevetto Suomy per quanto riguarda polistirolo, policarbonato,
carbonio. Sicuramente con questa tecnica si ottiene il massimo
della leggerezza senza dover rinunciare minimamente alla
sicurezza.

EN Everybody knows that carbon is the strongest material and the
lightest one to be used in the construction of protective helmets.
And one of the most expensive! 
The Carbon line uses carbon for the outer shell and the Suomy
patent as regards to polystyrene, polycarbonate and carbon.
Surely, with this technique, you get the maximum lightness without
compromising safety.

CARBON collection

52

Jumper
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CARBON 
fluo orange

C1JP0001

CARBON 
fluo yellow

C1JP0002

IT Dettato da canoni di sicurezza e
visibilità’, l’abbinamento dell’arancio
fluo con il nero opaco del carbonio
rendono questo prodotto molto
tecnico e corsaiolo. Massima
riconoscibilità per questo fiore
all’occhiello di casa Suomy,
sicuramente riconoscibile e
riconosciuto come un prodotto di alta
gamma.

EN Dictated by standards of safety
and visibility, the combination of the
fluo orange color with the matt black
carbon make this product very
technical and racing. Maximum
recognition for this Suomy
masterpiece, definitely recognizable
and recognized as a premium helmet.

IT Dettato da canoni di sicurezza e
visibilità’, l’abbinamento del giallo fluo
con il nero opaco del carbonio
rendono questo prodotto molto
tecnico e corsaiolo. Massima
riconoscibilità per questo fiore
all’occhiello di casa Suomy,
sicuramente riconoscibile e
riconosciuto come un prodotto di alta
gamma.

EN Dictated by standards of safety
and visibility, the combination of the
fluo yellow color with the matt black
carbon make this product very
technical and racing. Maximum
recognition for this Suomy
masterpiece, definitely recognizable
and recognized as a premium helmet.
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SPECIAL collection

GUN

C1JP0006

IT Il Gun è il mimetico o, in chiave
moderna, il camouflage che ha
sempre attratto i ‘’duri’’. Ecco una
variante con forti e decise linee
arancio fluo, con una finitura opaca
sulla calotta e lucida sugli inserti in
policarbonato. Accattivante,
aggressivo e sicuramente nato per
stupire. Da portare sempre più in alto.

EN The Gun is the mimetic helmet or,
in a modern way, the camouflage that
has always attracted ‘‘hard men''.
Here is a version with strong fluo
orange lines, on a matte finish shell
base, with glossy inserts in
polycarbonate. Catchy, aggressive
and definitely born to amaze.

GAMBLE

C1JP0003

IT Una scarica di adrenalina nel
momento in cui si lasciano i freni per
iniziare la discesa, un momento magico
per chi non gioca sul rosso o il nero ma
che è sicuro di puntare su un…numero.

EN A rush of adrenaline just when you
leave the brakes to begin riding downhill,
a magical moment for those who do not
play on the red or black, but are sure to
play on... a number.

Jumper
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CARBON FLASH collection

CARBON FLASH
blue

C1JP0004

CARBON FLASH
orange

C1JP0005

IT Questo casco veramente brillante e
luminoso ci porta sicuramente in alta
montagna, fino a confonderci con il
cielo.

EN This really bright and brilliant
helmet brings us definitely high on the
mountains, close to the sky. 

IT Pur essendo brillante e luminoso, la
versione arancio del flash è dedicata
al sole. Più caldo del fratello azzurro,
mantiene le linee sobrie ma denota
una maggior voglia di competizione.
Un vero Suomy a caccia di
divertimento e adrenalina, sempre in
assoluta sicurezza.

EN Despite being brilliant and bright,
the orange version of the Flash line is
dedicated to the sun. Hotter than the
blue brother, it keeps the lines sober
but shows a greater desire for
competition. A real Suomy helmet,
looking for fun and adrenaline in
complete safety.
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IT Scrambler nasce tenendo conto delle nuove tendenze

dettate dell’utente “enduro’’, più esigente e corsaiolo. 

La parte posteriore allungata conferisce al casco una elevata

stabilità, il frontino regolabile in altezza permette la massima

protezione contro i raggi solari. 

Confort, sicurezza e livelli tecnici garantiti da Suomy.

EN Scrambler was born to take into account the new trends

of the most demanding and racing “enduro” user. 

The rear long portion of the helmet gives a high stability; the

peak adjustable in height allows the maximum protection

against sunlight.

Comfort, safety and technical performance guaranteed by

Suomy.

57

scrambler

E N D U R O  &  M T B  H E L M E T
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calotta / shell M L
TAGLIA / SIZE M L

cm 52 - 58 59 - 62
pollici / inch 61/2 - 71/4 73/8 - 73/4

imbottitura interno 
inner padding 10 mm 10 mm

PESO / WEIGHT 250gr + 30gr peak 260gr +30gr peak

CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS ACCESSORI  |  SPARE-PARTS

CERTIFICAZIONI  |  STANDARS

IT Omologato secondo i più importanti standard di sicurezza:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008

EN Homologated in accordance with the most important safety standards:
EN 1078     |    CPSC     |    AS-NZS 2068:2008

TABELLA TAGLIE E PESO  |  SIZES AND WEIGHT CHART

COMPOSIZIONE  |  CONSTRUCTION

IT Realizzato con tecnologia in-moulding, dispone di una calotta esterna in
policarbonato. Calotta interna in EPS.
25 fori di areazione studiati per canalizzare i flussi d’aria e con fuoriuscita
posteriore. 
Sistema di regolazione bidirezionale a 3 posizioni verticali e regolazione
micrometrica.

EN Made with in-moulding technology, outer shell made of polycarbonate.
Inner shell in EPS. 
25 ventilation holes designed for channeling the airflow towards the back. 
Adjustment bi-system with 3 vertical positions and micrometric setting.

scrambler
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IT Supporti nuca in materiale
anallergico.
EN Head back support in
hypoallergenic material.

IT Frontino regolabile in
altezza e removibile.
EN Adjustable and removable
peak.

IT Regolatore micrometrico di
taglia.
EN Size micrometric
adjustment.

2

2

3
3

4

4

IT Regolazione verticale a 3
posizioni.
EN 3 positions vertical
adjustment.

IT EPS canalizzato sistema
SMC 
(Suomy-Minimum-Contact).
EN SMC 
(Suomy-Minimum-Contact)
EPS canalized system.

7

7

8

6

6

IT Anello inferiore di
protezione in policarbonato.
EN Lower protective ring in
polycarbonate.

5

5

IT 25 fori di areazione
modulati al fine di permettere.
facilmente in-out dell’aria.
EN 25 ventilation holes to
guarantee in-out airflows.

1

1

IT Interno removibile e
lavabile disponibile in diversi
spessori.
EN Removable and washable
inner padding, available in
different thickness.

8
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MONOCOLOR collection

MONOCOLOR
black matt finishing

C1SC00X6

MONOCOLOR
white matt finishing

C1SC00X3

IT Sicuramente elegante, opaco e senza marchio troppo evidente.
Con queste due versioni monocolore, Suomy addolcisce lo
SCRAMBLER che, per natura, è un prodotto molto aggressivo. 

EN Definitely an elegant matt design, with not too much evident
logo. With these two monocolor versions, Suomy softens the
SCRAMBLER that, by nature, is a very aggressive product. 

scrambler
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S-LINE
black / white

C1SC0001

S-LINE
white / blue

C1SC0002

IT Nero bianco è il colore della città,
elegante, leggero, discreto, identifica
un utilizzatore di buon gusto.
Bianco-azzurro: ho voglia di
montagna, di cielo azzurro, di pace.
Bianco-rosso: Red is passion! 
Per gli amanti delle sfide.

EN Black-White are the colors for the
city, elegant, light, and discreet, that
identifies a user of good taste.
White-blue: I want to ride on
mountains, under a blue sky, in
peace.
White-Red: Red is passion! 
For lovers of challenges.

S-LINE
white / red

C1SC0003

S-LINE collection
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DESERT collection

DESERT
matt white / red fluo

C1SC0006

DESERT
matt silver / black

C1SC0008

IT Con la grafica desert, Suomy ha voluto trasmigrare nel ciclo
tutta l’esperienza maturata con i caschi moto. 
Sicuramente la gamma colori più completa, tutti rigorosamente
opachi, ricordano nei vari colori un disegno di derivazione militare.
Una grafica, quella del desert, che apre una nuova frontiera per i
caschi ciclo introducendo colori e disegni fino ad ora impossibili in
questo settore. 
Una piacevole sensazione di essere unici e inimitabili.

EN With the desert design, Suomy wants to bring in cycling all the
experience gained with the motorcycle helmets. 
Surely, the most complete range of colors, all with matt finishing,
that reminds a design with a military mood.  
These Graphics open a new frontier for cycle helmets, 
introducing colors and designs so far impossible until now
in this field. 
A feeling to be unique and inimitable.

scrambler
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DESERT
matt yellow fluo / black

C1SC0007

DESERT
matt green / yellow 

C1SC0004

DESERT
matt black / white

C1SC0005

DESERT
matt white / grey / red

C1SC0009

052016_SUOMY Catalogo 2017:Layout 1  6-06-2016  12:02  Pagina 63



64

052016_SUOMY Catalogo 2017:Layout 1  9-06-2016  12:19  Pagina 64



IT Calotta esterna realizzata in resina termoplastica

composita.

Calotta interna in EPS a densità variabile, per un confort

assoluto.

10 fori di areazione posizionati in modo anatomico per

permettere la massima areazione senza compromettere la

stabilità del casco.

Sistema di protezione orecchio con cinturino a fionda

regolabile ed ergonomico. Regolazione e personalizzazione

fitting con spessori variabili di serie.

EN Outer shell made of

thermoplastic composite

resin. 

Inner shell made in EPS,

with different density, for an

absolute comfort.

10 ventilation holes, placed in an anatomic

positioned, to allow maximum ventilation without

compromising the stability of the helmet.

Ear protection system and ergonomic and adjustable

chinstrap.

Adjustable fitting with comfort linings supplied in different

thickness.

R O L L E R ,  S K A T E  &  B M X  H E L M E T

65

ALLBLACK
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ALLBLACK

CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS ACCESSORI  |  SPARE-PARTS

CERTIFICAZIONI  |  STANDARDS

IT Omologato secondo i più importanti standard di sicurezza:
EN 1078     |    ASTM F 1447-97a     |    U.S. CPSC (16 CFR 1203)

EN Homologated in accordance with the most important safety standards:
EN 1078     |    ASTM F 1447-97a     |    U.S. CPSC (16 CFR 1203)

TABELLA TAGLIE E PESO  |  SIZES AND WEIGHT CHART COMPOSIZIONE  |  CONSTRUCTION

IT Dispone di una calotta esterna in ABS e di calotta interna in EPS in due
taglie.
10 fori di areazione studiati per canalizzare i flussi d’aria e con fuoriuscita
posteriore. 

EN Outer shell made of ABS. Inner shell in EPS in two sizes. 
10 ventilation holes designed for channeling the airflow.

calotta / shell UNI
TAGLIA / SIZE EPS M L

TAGLIA / SIZE XS S M L XL
cm 46 - 50 50 - 53 53 - 56 56 - 59 59 - 61

pollici / inch 56/8/71/4 61/4/65/8 65/8/7 7/73/8 73/8/75/8

imbottitura interno
inner padding 12 mm 8 mm 5 mm 8 mm 5 mm

PESO / WEIGHT 435 gr 455 gr
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ALLBLACK
black matt finishing

C1AB00X6
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IT E’ l’innovativo dispositivo ideato e progettato per SUOMY che,
utilizzando una doppia evoluta tecnologia radio, permette di
visualizzare su uno smartphone o su un tablet dotato di funzione
NFC, attraverso un'applicazione Software, tutte le informazioni
personali e mediche, di inviare chiamate di soccorso, di contattare
familiari e di geolocalizzare l'utente in caso di necessità. SUOMY
ICE-TAG è estremamente versatile, si può applicare su superfici
rigide e/o flessibili, non teme l'acqua e non necessita di
alimentazione o di connessioni Wi-Fi o internet. SUOMY ICE-TAG si
può applicare su abbigliamento e su attrezzature sportive. 
L’app SUOMY ICE-TAG è scaricabile gratuitamente. Il QR Code
permette l’utilizzo del dispositivo anche per telefoni non muniti di
tecnologia NFC.

EN This is the innovative device designed for SUOMY that, using a
double radio technology, allows to display on a smartphone or a
tablet with NFC function, through a Software App, all personal and
medical information, to send emergency calls, to contact the family
and geolocalize the user if needed. 
SUOMY ICE-TAG is extremely versatile, can be applied to hard
surfaces and / or flexible, not fear water and does not requires power
supply, Wi-Fi connection or internet. 
SUOMY ICE-TAG can be applied to clothing and sports equipment. 
The SUOMY ICE-TAG App can be downloaded for free. 
The QR Code allows the use of the device also with mobile phones
that are not equipped with NFC technology.

68

SUOMY ICE TAG

Software contents:
• Personal data
• Contacts to call in case of emergency
• Diseases
• Medicines allergies
• Food allergies
• Surgeries
• Blood group
• Sending sms text with geolocation
• Available in 7 languages

Free download of the App

Software:
• Dati personali
• Contatti in caso di emergenza
• Malattie
• Allergia a medicinali
• Allergie alimentari
• Infortuni
• Gruppo sanguigno
• Invio sms con testo di geolocalizzazione
• 7 Lingue disponibili

Scarica gratuitamente l’App
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Apply your sticker

CA000001
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con i Team minori ed una particolare attenzione rivolta agli atleti
impegnati nelle Olimpiadi di Ciclismo Paralimpico, capitanati da
FABIO ANOBILE e PIERPAOLO ADDESI.
Grandi successi di prodotto nel Down-Hill ed Enduro, dovuti alle
grandi performance del nostro modello Jumper e nel BMX con
l’intramontabile ALESSANDRO BARBERO. Da notare anche l’uso
dei nostri prodotti ciclo nello SKATE, dove “Nicco’’ Santambrogio si
sta distinguendo nelle competizioni Californiane. 
Quello che più gratifica il teamwork Suomy è il fatto che in breve
tempo si è verificato un fenomeno di auto sponsorizzazione, ovvero
molti, molti team hanno deciso di utilizzare i nostri prodotti.
Perché?… Perché sono belli, comodi e performanti e, credeteci,
questa è la più grande gratificazione per chi, come noi, ha sempre
messo avanti a tutto il prodotto.

Seguici su www.suomysport.com

IT Se il 2015 ha rappresentato l’ingresso di Suomy nelle competizioni
ciclistiche dove LAMPRE-MERIDA ne è stata il traino, facendo
collezionare alla neonata ‘’Suomy cycling section’’ ben 24 vittorie
stagionali tra le quali ben quattro al Giro d’Italia, una al Tour de
France ed una alla Vuelta, il 2016 ci ha visti protagonisti assoluti in
quasi tutte le discipline.
Grande conferma e performance della Lampre-Merida, alla quale si
è unito il team del Kuwait, MASSI KUWAIT CYCLING PROJECT, un
Team Continental che ha scelto il nostro prodotto solo guardando la
qualità. Un team, questo, destinato a crescere e che ci darà una
ottima visibilità’. La collaborazione è già stata confermata anche per
il 2017.
Grande impegno anche nel femminile con il TEAM SERVETTO-
FOOTON-ALURECYCLING, una squadra Italiana che annovera tra
le proprie fila grandi campionesse ed è sicuramente proiettato a
grandi risultati. Ed ecco completato il quadro dei professionisti su
strada, ai quali dobbiamo aggiungere un grande impegno profuso

Tecnologia ed esperienza SUOMY per ciclisti professionisti

70
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PIERPAOLO ADDESI.
Big success in Down-Hill and Enduro due to the great performance
of our Jumper model, and in BMX with the guy ALESSANDRO
BARBERO. To be noted also the use of our cycle products in SKATE,
where “Nicco” SANTAMBROGIO is our testimonial in the Californian
competitions.
What really makes the Suomy teamwork happy is the fact that, in a
short time, many teams have decided to use our products and
Suomy has become a phenomenon. Why?... Because they are
beautiful, comfortable and capable of high-performance. And,
believe, this is the greatest satisfaction for those who, like us, have
focused on product first.

More info on www.suomysport.com 

EN If 2015 represents the entry of Suomy in cycling competitions
with LAMPRE-MERIDA Team, which collects 24 victories including
four in the Tour of Italy, one at the Tour de France and one in the
Vuelta, the 2016 year sees the new “Suomy Cycling Section” leader
in almost every category.
Great confirmation and performance of LAMPRE-MERIDA, and new
entry of the Kuwaiti team, MASSI KUWAIT CYCLING PROJECT, a
Continental Team that has chosen our product for the quality first. A
team that will grow and will give us excellent visibility. The
collaboration has already been confirmed for 2017 year too.
Great commitment in the female world with the SERVETTO-
FOOTON-ALURECYCLING TEAM, the Italian team that counts many
great lady-champions and is surely projected to great results.
This is the full picture of the road professional riders and we must
add also the great commitment of Suomy with the minor Teams, and
a particular attention towards the athletes involved in the Olympic
Games of Paralympic Cycling, led by FABIO ANOBILE and

SUOMY technology and experience for professional riders
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NOTE TECNICHE  |  TECHNICAL SPECIFICATIONS

Sacca portacasco
Helmet bag

Tecnologia In-Mould
In-Mould Technology

Calotta in policarbonato
Polycarbonate shell

Tecnologia ultraleggera
Ultra Lightweight technology

Tessuto antibatterico
Anti-bacteria fabric

Imbottitura interna antiodore
Anti-smell inner padding

Imbottitura interna amovibile e lavabile
Removable and washable inner padding

Imbottitura interna con rete antinsetto
Inner padding with bug stop net

Tessuto anallergico
Hypoallergenic fabric

Regolatore di taglia biassiale
Biaxial size adjuster

Ventilazione aerodinamica forzata
Aerodynamic forced ventilation

Polistirolo canalizzato
Canalized inner polystyrene

Cinturino amovibile/sostituibile
Removable / interchangable chinstrap

Cinturino antibatterico
Sanitized Eco chinstrap

Cinturino a sgancio rapido
Quick-release chin-strap

Cinturino D-ring
Double D-ring chin-strap

Gabbia interna di rinforzo in resina
termoplastica composita
Inner composite thermoplastic resin
reinforced structure

Calottina antipioggia aerodinamica
Aerodynamics rain cover

Frontino regolabile in altezza 
Adjustable peak 

SSS Sistema di Sicurezza Suomy 
SSS Suomy Safety System 

Elastico occhiali antiscivolamento 
Anti-slipping elastic for goggles 

Frontino regolabile in altezza
Adjustable peak

Doppia tecnologia di stampaggio 
Double molding technology

Calotta in fibra/carbonio
Carbon fiber shell 

Visiera di ricambio, vari colori 
Removable sunvisor, different colors 

Sistema di ventilazione aerodinamica 
Aerodynamics ventilation system 

Visiera removibile antigraffio
Anti scratch removable sunvisor

Visiera antiappannamento removibile
Anti fog removable sunvisor
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ACCESSORI GUN WIND  |  GUN WIND SPARE-PARTS

Calottina antipioggia aerodinamica
corta
Aerodynamics short rain cover

Calottina antipioggia aerodinamica
lunga
Aerodynamics  long rain cover

Imbottitura interna lavabile disponibile
in diversi spessori
Washable inner padding available in
different thickness

Interno con rete antinsetto
Inner padding with bug stop net

Regolatore di taglia biassiale
Biaxial size adjuster

ACCESSORI SCRAMBLER  |  SCRAMBLER SPARE-PARTS

Frontino
Peak

Kit viti frontino
Peak screws kit

Imbottitura interna lavabile disponibile
in diversi spessori
Washable inner padding available in
different thickness

Regolatore di taglia biassiale
Biaxial size adjuster

ACCESSORI JUMPER  |  JUMPER SPARE-PARTS

Frontino
Peak

Imbottitura interna con guanciali
lavabile disponibile in diversi spessori
Washable inner padding available in
different thickness + cheek pads

Kit viti frontino
Peak screws kit

ACCESSORI GT-R  |  GT-R SPARE-PARTS

Visiera in diverse colorazioni
Sunvisor in different colors

Imbottitura interna lavabile disponibile
in diversi spessori
Washable inner padding available in
different thickness

Regolatore di taglia biassiale
Biaxial size adjuster

ACCESSORI SFERA  |  SFERA SPARE-PARTS

Frontino
Peak

Imbottitura interna lavabile disponibile
in diversi spessori
Washable inner padding available in
different thickness

Regolatore di taglia biassiale
Biaxial size adjuster

ACCESSORI ALLBLACK  |  ALLBLACK SPARE-PARTS

Imbottitura interna lavabile disponibile
in diversi spessori
Washable inner padding available in
different thickness
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IT SUOMY può modificare i prodotti rappresentati in questo catalogo senza
obbligo di preavviso. Foto, colori e caratteristiche devono essere considerati
a titolo esemplificativo, e possono variare in fase di stampa. I prodotti SUOMY
sono progettati e realizzati secondo i più elevati standard qualitativi espressamente
per uso ciclistico, e per uso con skateboards e pattini a rotelle; pertanto l’Azienda
non è ritenuta responsabile per l’utilizzo dei prodotti in modo non conforme
alle istruzioni o all’uso tipico.

www.suomysport.com

EN SUOMY reserves the right to modify the products in this catalogue without
prior notice. The photos, colours and characteristics are provided only by way of
example and may vary in print stage. SUOMY products are designed and
manufactured according to the highest quality standards specifically for pedal cyclist,
for skateboarders and roller skaters; therefore the Company declines any liability

for improper use or non-compliance with the manufacturer’s instructions.

Special thanks to all SUOMY riders

photographers: Roberto Bettini (cycling)
Davide Messora & Riccardo Tagliabue (still life)

art direction & graphic: Cristina Balestrini   |  Hobnob S.r.l.  |  Monza
print: GDP Prepress S.r.l.  |  Pero (MI)
June 2016 - ALL RIGHT RESERVED
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